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- La serie Mood Wood está fabricada con chapa de madera natural. Esto puede producir cambios en el tono y dibujo de la 
veta entre las distintas piezas
- Los muebles de Noken son fabricados de acuerdo a las normas vigentes sobre mobiliario para baño.  Están preparados para 
soportar el contacto con el agua pero se debe evitar un contacto directo con ella en situaciones como, por ejemplo, salpicaduras de 
la ducha.  En el caso de ser salpicados por agua directamente se debe pasar un paño seco para retirarla rápidamente.
- Lea atentamente estas instrucciones antes de comenzar la instalación.
- Compruebe el producto por si faltasen piezas o estuviesen dañadas.
- Cualquier alteración que se realice al sanitario invalidaría la garantía.
- Le recomendamos la instalación por parte de personal cualificado.
- En nuevas construcciones se deben llenar los sifones de inodoros, lavabos y bidets de agua para evitar que la grifería y los 
asientos se oxiden o amarilleen por el efecto de la subida de gases corrosivos. Se recomienda que el espacio esté muy aireado.
- Purgar las tuberías antes de la instalación.
- Gracias a un cuidado periódico se puede evitar la formación de restos calcáreos.
- Residuos de productos de aseo y limpieza pueden dañar las piezas metálicas de los sanitarios, como bisagras y embellecedores.

- The Mood Wood series is manufactured with natural wood veneer. This may lead to changes in hue and grain pattern 
between the different pieces
- Noken vanity units are designed and engineered for use in bathroom environments and comply with the associated  standards. 
However direct abundant contact with water should be avoided at all time, eg water splashing from a nearby shower.
vanity units manufactured by noken are suitable to be used in a bath and meet the standard.  You have to avoid a direct contact with 
water like splashes of the bath.
- Please read these instructions carefully before starting installation and retain for future reference.  Please leave these instructions 
with the end user.
- Remove all packaging and check the product for missing parts and damages before starting the installation.
- Any alterations made to this product and its fittings may infringe the water regulations and will invalidate the guarantee.
- We strongly recommend the use of a qualified and registered plumber.
- In new buildings it is recommended to water fill the traps to ensure toxic gases do not corrode the surface of the taps and toilet 
seats. It is recommended that the room is well ventilated.
- Thoroughly flush through all pipe work prior to the installation of terminal appliances, e.g. Shower heads, taps, inlet valves etc.
- Periodic cleaning and maintenance should be used to avoid the build up of damaging lime scale deposits.
- Bathroom harsh cleaning agent residuals may damage some materials, such as seat hinges and plastic or chrome components.

- La série Mood Wood est fabriquée avec un placage de bois naturel. Cela peut donner lieu à des variations de tonalités et 
de veines entre les différentes pièces
- Les meubles fabriqués par Noken sont idéals pour une utilisation dans la salle de bain et suivent les normes en vigueur. Le contact 
direct avec l’eau doit être éviter comme par exemple les éclaboussures de la douche.
- Lire attentivement cette notice avant de commencer l’installation
- Vérifier si certaines pièces sont manquantes o abîmées.
- Toute altération qui sera effectuée à la sanitaire rendra invalide la garantie.
- Nous recommandons fortement l’installation du produit par du personnel qualifié.
- Dans le cas de constructions neuves, il faut mettre en eau les WC, lavabos et bidets pour éviter que la robinetterie et les abattants 
ne s’oxydent ou ne jaunissent à cause de gaz corrosif. Nous recommandons de laisser un espace très aéré.
- Purger les tuyauteries avant l’installation.
- Grâce à un entretien régulier, on peut éviter la formation de calcaire.
- Produits résiduels des toilettes et nettoyage peuvent abimer les pièces métalliques des sanitaires, comme les charnières et 
enjoliveurs.

- A série Mood Wood é fabricada com placa de madeira natural. Tal pode produzir alterações de tonalidade e desenho do 
veio entre diferentes peças
- Os moveis fabricados pela Noken são idôneos para o uso em banhos e cumprem com as normas estabelecidas para isso.  Deve-
se evitar um contacto direto com a água como por exemplo salpicos do duche.
- Leia atentamente as instruções antes de começar a instalação.
- Verifique se o produto se encontra em bom estado.
- Qualquer alteração que se realize no sanitário perde a garantia.
- Aconselhamos que a instalação seja feita por um profissional qualificado.
- Em novas construções, após a colocação da sanita, bidé e lavatório, os sifões deverão ser preenchidos com água para evitar o 
aparecimento de oxidações nas torneiras e tampas de sanita pelo efeito da subida de gases corrosivos pelos tubos.
- Recomenda-se que o espaço esteja muito arejado.
- Testar a tubaria antes da instalação.
- Mantendo um cuidado periódico poderá evitar a formação de calcários.
- A utilização de produtos de limpeza abrasivos na limpeza das peças metálicas como dobradiças e espelhos podem ser danificados.
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	 Noken design s.a. guarantees all its ranges of bathroom 
furniture for a period of 2 years from the date of purchase against defect of 
work or materials.

In the unlikely event the product fails within the guarantee period, noken 
design s.a. offers a free replacement part (or nearest equivalent), if proved 
to noken design s.a. satisfaction that the defect has been caused before 
delivery. Full details of any defect need to be notified immediately in written 
to noken design s.a. The goods in which the defect arises are returned at 
the purchaser´s expense to noken design s.a. and the guarantee label or 
purchase invoice need to be included.

The guarantee does not cover transport damages and is only offered on 
all products that have been used for their normal purpose. The guarantee 
does not apply to any products that have been misused or abused in any 
way.

Liability is limited to individual products and does not cover consequential 
loss or damage on installations.

The guarantee does not cover general tear and wear.
 

 The guarantee is only offered when products are installed and cared for 
in line with our fitting and maintenance instructions.

	 Noken design s.a. garantit ses meubles de salle de bains 
pendant une période de 2 ans à partir de la date d´achat. 

Les meubles de salle de bains qui souffriraient d’un défaut matériel ou 
de fabrication pendant cette période, seront remplacés au client. Pour que 
cette garantie prenne effet, il est indispensable que les défauts rencontrés 
soient immédiatement comuniqués par écrit à noken design s.a. pendant 
la période de garantie afin d’en déterminer les causes. Ensuite, le matériel 
défectueux devra être renvoyé franco usine en y ajoutant l’étiquette de 
garantie ou la facture d’achat. Le matériel sera remplacé par noken design 
s.a., seulement si notre service de qualité confirme l’existence du supposé 
défaut après vérification et analyse technique.  

La garantie ne couvre pas les imperfections ocasionées par un mauvais 
transport (fabricant non responsable), négligence lors de l’utilisation ou 
entretien inadapté, fuites ocasionées par un effort ou une manipulation 
impropre, soins insuffisants ou modifications ou réparations réalisées par 
des tiers sans notre accord écrit ou pour cause de force majeure ou cause 
fortuite.

Cette garantie exclut noken design s.a. de toute responsabilité 
concernant les conséquences dérivées du mauvais fonctionnement ou 
d’une installation incorrecte de nos produits et nous n’accepterons aucune 
réclamation de coûts dérivés de celles-ci ainsi qu’aucune demande de 
dommages et intérêts.

Cette garantie ne couvre pas non plus l´usure des pièces lors d´un 
usage normal.

 Cette garantie entre en vigueur seulement si la démarche indiquée et 
les instructions d’installation et d’entretien aient été suivies.

	 Noken Design S.A  dá garantia pelo período de 2 anos aos seus 
móveis de banho, a partir da data de compra. 

Os móveis de banho que durante este período tiverem algum problema 
por defeitos patentes dos materiais ou fabricação, serão substituídos ao 
cliente.  Para que esta garantia tenha efeito, é imperativo que os defeitos 
encontrados sejam imediatamente notifi cados por escrito à Noken 
Design S.A durante o período de garantia para determinar as causas. O 
material deve de reclamação deve ser enviado à fábrica, juntamente com 
o comprovativo de garantia ou fatura de compra.  O material deve ser 
reposto pela Noken Design S.A desde que, após a verifi cação por parte 
do departamento de qualidade, seja confi rmada a veracidade do defeito. 

A garantia não cobre danos causados por mau transporte alheio ao 
fabricante , má utilização ou manutenção incorreta, danos causado pelo 
esforço ou manutenção inadequada, cuidados inadequados ou modifi 
cações e reparos por terceiros sem o nosso consentimento por escrito ou 
por motivo de força maior ou causa fortuita.

Esta garantia exclui qualquer responsabilidade à Noken Design das 
consequências do mau funcionamento ou de uma instalação incorrecta dos 
nossos produtos e não aceitaremos nenhuma reclamação derivadas das 
mesmas, nem qualquer pedido de indeminização.

Esta garantia não cobre o desgaste normal de peças para uso normal.

Esta garantia será efi caz desde que tenham seguido as etapas das 
instruções de montagem e manutenção.

	 Utilice para la limpieza de la madera un paño ligeramente humedecido.  Posteriormente pase rápidamente un paño seco y limpio para retirar los restos de agua.  
No se debe aplicar mucha fuerza con el paño, realice la presión suavemente.  Es muy importante no utilizar producto abrasivos o disolventes.  

	 Use a slightly damp cloth for cleaning the wood.  Then quickly wipe with a dry and clean cloth to remove any remaining of water.  Do not apply too much pressure 
with the cloth.  It’s very important not to use abrasives and solvents.

  	 Utiliser pour le nettoyage du bois un chiffon légèrement humidifié. Puis passer rapidement un chiffon sec et propre afin de retirer l’eau. Ne pas appliquer trop 
de force avec le chiffon; réaliser la pression doucement. Il est important ne pas pas utiliser de produits abrasifs ou dissolvants.

	
	 Utilizar para a limpeza da madeira um pano ligeiramente humedecido.  De seguida, passar rapidamente um pano seco e limpo para tirar os restos de água. 
Não se deve aplicar muita força no pano, realizar a pressão suavemente. É muito importante não utilizar produtos abrasivos ou dissolventes.
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	 Noken  design s.a. garantiza sus muebles de baño por un 
período de 2 años a partir de la fecha de compra.

Los muebles de baño que durante este período tuvieran algún problema 
por defectos patentes de materiales o fabricación, les serán sustituidos al 
cliente. Para que dicha garantía surta efecto es imprescindible que los 
defectos encontrados sean comunicados inmediatamente por escrito a 
noken design s.a. durante el período de garantía a fin de determinar las 
causas. Así como el material reclamado deberá ser remitido franco fábrica, 
adjuntando la etiqueta de garantía o factura de compra. El material será 
repuesto por noken design s.a. previa comprobación y verificación del 
supuesto  defecto por nuestro departamento de calidad.

La garantía no cubre los desperfectos ocasionados por un mal 
transporte ajeno al fabricante, negligencias en el uso o mantenimiento 
indebido, averías ocasionadas por un esfuerzo o manipulación indebida, 
cuidados insuficientes o modificaciones y reparaciones realizadas por 
terceros sin nuestro consentimiento escrito o por causa de fuerza mayor 
o causa fortuita.

La presente garantía excluye de toda responsabilidad a noken design 
s.a. de las consecuencias derivadas del mal funcionamiento o de una 
instalación incorrecta de nuestros fabricados y no reconoceremos ninguna 
reclamación por gastos derivados de las mismas, así como tampoco 
demanda alguna por daños y perjuicios.

La presente garantía no cubre el desgaste de las piezas por un uso 
normal.

Esta garantía tendrá vigor siempre y cuando se hayan seguido los 
pasos indicados en las instrucciones de montaje y mantenimiento.
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More information in:
www.noken.com

Ctra. Villarreal - Puebla de Arenoso (CV-20) Km 2.
12540 Villarreal (Castellón) Spain

Tel. +34 964 50 64 50
Fax +34 964 50 67 92

www.noken.com
noken@noken.com
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